
MARCHAND SPÉCIALISÉ POUR TOITURES, FAÇADES ET TERRASSES DEPUIS 1982
FACHHANDEL FÜR DACH, FASSADE & TERRASSE SEIT 1982 

SÉCURITÉ
SICHERHEIT



2024
Sous réserve de changements

Änderungen vorbehalten

SÉCURITÉ EN TOITURE INCLINÉE
STEILDACH-ABSTURZSICHERUNG

INNOTECH - Toiture en pente
INNOTECH - Steildach Systeme 
Art. n° Désignation Réalisation / Spécifications Support Couleur Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Ausführung / Spezifikation Untergrund Farbe Fr./Einheit

18755 SDH-31-A
crochet de service avec point d'ancrage, 

acier galva
Sicherheitshaken für Steildächer,  

verzinkter Stahl

bois min.  
Holz  mind.
 8 x 10 cm

RAL 7021 
anthracite 
anthrazit

60.00

18756 SDH-31-B
crochet de service avec point d‘ancrage, 

acier galva
Sicherheitshaken für Steildächer,  

verzinkter Stahl

bois min.  
Holz  mind.
 8 x 10 cm

RAL  8017
brun 

braun
60.00

18757 SDH-31-G
crochet de service avec point d‘ancrage, 

acier galva
Sicherheitshaken für Steildächer,  

verzinkter Stahl

bois min.  
Holz  mind.
 8 x 10 cm

RAL  7004
gris 
grau

60.00

18951 SDH-31-R
crochet de service avec point d‘ancrage, 

acier galva
Sicherheitshaken für Steildächer,  

verzinkter Stahl

bois min.  
Holz  mind.
 8 x 10 cm

RAL  8004
rouge 

rot
60.00

18758 SDH-32-A
crochet de service avec point d‘ancrage, 

acier galva
Sicherheitshaken für Steildächer,  

verzinkter Stahl

bois min.  
Holz  mind.
 8 x 10 cm

RAL 7021 
anthracite 
anthrazit

58.00

18759 SDH-32-B
crochet de service avec point d‘ancrage, 

acier galva
Sicherheitshaken für Steildächer,  

verzinkter Stahl

bois min.  
Holz  mind.
 8 x 10 cm

RAL  8017
brun 

braun
58.00

18760 SDH-32-G
crochet de service avec point d‘ancrage, 

acier galva
Sicherheitshaken für Steildächer,  

verzinkter Stahl

bois min.  
Holz  mind.
 8 x 10 cm

RAL  7004
gris 
grau

58.00

18952 SDH-32-R
crochet de service avec point d'ancrage, 

acier galva
Sicherheitshaken für Steildächer, ver-

zinkter Stahl

bois min.  
Holz  mind.
 8 x 10 cm

RAL  8004
rouge 

rot
58.00

18761 SDA-35
point d'ancrage individuel de sécurité, 

inox
Einzelanschlagpunkt für Steildächer, 

Edelstahl

bois min.  
Holz  mind.
 8 x 10 cm

Inox V2A 56.00

18093 EAP-
SLING-10

boucle (point ancrage unique),  
bois (min. 10/12 cm ou 8/8 cm + min. 20 

mm bardage en bois)
avec vis, longueur à déterminer

Einzelanschlagpunkt für Steildächer, Holz 
(mind. 10/12 cm bzw. 8/8 cm + mind. 20 

mm Holzschalung), 
mit Schrauben und Länge zu bestimmen

pour pierres 
naturelles

für Naturstein 
Dächer

54.50

LUX-TOP - Toiture en pente
LUT-TOP - Steildach Systeme 
Art. n° Désignation Réalisation / Spécifications Couleur Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Ausführung / Spezifikation Farbe Fr./Einheit

13310 SDA-Z II point d'ancrage individuel de sécurité 
Einzelanschlagpunkt für Steildächer

bois min. 
Holz  mind. 
6 x 14 cm

Inox V2A 83.10
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2024
Sous réserve de changements

Änderungen vorbehalten

DISPOSITIF DE SÉCURITÉ
ABSTURZSICHERHEIT

INNOTECH - Toiture plate, potelet individuel EAP pour support béton, bois, métal
INNOTECH – Flachdach Einzelanschlagpunkt EAP, Untergrund Beton, Holz, Metall 
Art. n° Désignation Réalisation / Spécifications Ø Hauteur Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Ausführung / Spezifikation Ø Höhe Fr./Einheit

17808 EAP-QUAD-11-400 potelet individuel 
Einzelanschlagpunkt mit Oese 16 400 mm 118.90

17810 EAP-QUAD-11-600 potelet individuel 
Einzelanschlagpunkt mit Oese 16 600 mm 118.90

INNOTECH - Toiture plate, potelet en ligne de vie AIO - sans tête de finition
INNOTECH – Flachdach im Seilsystem AIO - ohne Endfertigung 
Art. n° Désignation Réalisation / Spécifications Ø Hauteur Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Ausführung / Spezifikation Ø Höhe Fr./Einheit

17794 AIO-
STA-10-400

potelet de début, fin, d'angle 
Anfang-, End- und Eckpunkte 48 400 mm 144.80

17796 AIO-
STA-10-600

potelet de début, fin, d'angle 
Anfang-, End- und Eckpunkte 48 600 mm 144.80

18322 AIO-
STA-10-800

potelet de début, fin, d‘angle 
Anfang-, End- und Eckpunkte 48 800 mm 144.80

18861 AIO-
STA-10-1000

potelet de début, fin, d‘angle 
Anfang-, End- und Eckpunkte 48 1000 mm 316.80

18323* AIO-
STA-10-1200

potelet de début, fin, d‘angle 
Anfang-, End- und Eckpunkte 48 1200 mm 395.00

18634* AIO-
STA-10-1500

potelet de début, fin, d‘angle 
Anfang-, End- und Eckpunkte 48 1500 mm 450.00

17798 AIO-
STA-12-400

potelet de début, fin, d'angle - 
tôle, hourdis, béton

Anfang-, End- und Eckpunkte - Trapezblech, 
Hohldielen, Beton

48 400 mm 162.60

17800 AIO-
STA-12-600

potelet de début, fin, d‘angle - 
tôle, hourdis, béton

Anfang-, End- und Eckpunkte - Trapezblech, 
Hohldielen, Beton

48 600 mm 162.60

17802 AIO-
STA-12-800

potelet de début, fin, d‘angle - 
tôle, hourdis, béton

Anfang-, End- und Eckpunkte - Trapezblech, 
Hohldielen, Beton

48 800 mm 162.60

18862* AIO-
STA-12-1000

potelet de début, fin, d‘angle - 
tôle, hourdis, béton

Anfang-, End- und Eckpunkte - Trapezblech, 
Hohldielen, Beton

48 1000 mm 397.00

* Haubanage nécessaire, voir avec notre département technique
* Abspannen erforderlich, siehe mit unserer technischen Abteilung
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2024
Sous réserve de changements

Änderungen vorbehalten

INNOTECH - Toiture plate - Set de fixation
INNOTECH - Flachdach - Befestigungsset 
Art. n° Désignation Réalis./ Spécification Support Ø Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Ausführung / Spezifi. Untergrund Ø Fr./Einheit

17786 BEF-104-A4 pour / für  EAP-STA  /  
AIO-STA / EAP-QUAD

béton
Beton 8 x 55 1x (4 pces)

1x (4 Stk.) 30.42

17785 BEF-111 pour / für  EAP-STA  /  
AIO-STA / EAP-QUAD

béton
Beton 10 x 90 1x (4 pces)

1x (4 Stk.) 25.20

17787 BEF-201 pour / für  EAP-STA  /  
AIO-STA

bois 
(section 16x16 cm)

Holz (16x16 cm)
8 x 140 1x (8 pces)

1x (8 Stk.) 19.90

18094 BEF-203
set de fixation bois pour 
Befestigungsset für 
STA-10

section 
(min. 8x10 cm)

Holzsparren Schiene 
(mind. 8x10 cm)

8 x 220 1x (8 pces)
1x (8 Stk.) 207.70

17880 BEF-204 pour / für   EAP-QUAD
bois 

(section 16x16 cm)
Holz (16x16 cm)

8 x 120 1x (4 pces)
1x (4 Stk.) 11.50

17788 BEF-206 pour / für   EAP-STA  /  
AIO-STA / EAP-QUAD

bois (section 8x8 cm)
Holz (8x8 cm) - 172.00

18309 BEF-208
set de fixation bois pour 
Befestigungsset für 
EAP-QUAD-11

lambris 24 mm 
et pnx bois 27 mm
auf Holzschalung

6 x 50 1x (25 pces)
1x (25 Stk.) 26.20

18486 BEF-209 set de fixation bois
Befestigungsset 

dalles bois
Massivholzdecke 

80 mm
8 x 80 1x (4 pces)

1x (4 Stk.) 8.40

17789 BEF-210 pour / für   EAP-STA  /  
AIO-STA / EAP-QUAD

pnx 3 plis, OSB3 
Schichtplatte OSB

 (22 mm)
6 x 50 1x (48 pces)

1x (48 Stk.) 64.00

19867 BEF-306 pour / für  SAND-12 / 
SAND-01 / BARRIER

tôle 0.63 mm
Trapezblech 0.63 mm - 1x (250 pces)

1x (250 Stk.) 212.30

17791 BEF-307-1 pour / für   EAP-STA  /  
AIO-STA / EAP-QUAD

tôle 0.63 mm
Trapezblech 0.63 mm - 1x (2 pces)

1x (2 Stk.) 58.70

17790 BEF-307 pour / für   EAP-STA  /  
AIO-STA / EAP-QUAD

OSB et tôle trapézoid.
Trapezblech und OSB - 1x (4 pces)

1x (4 Stk.) 47.20

19716 BEF-309 pour / für   EAP-STA  /  
AIO-STA / EAP-QUAD

tôle trapézoïdale
Trapezblech - 1x (25 pces)

1x (25 Stk.) 29.40

18034 MONT-Fis 390
mortier d'injection, 
cartouche 390 m1

Injektions-Mörtel, 
Kartusche 390 m1

béton (C20/25)
für Beton (C20/25) -

pour 8  
applications

für 8 An-
wendungen

39.30

SET D'ÉTANCHÉITÉ
EINDICHTSET 
Art. n° Désignation Ø Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Ø Fr./Einheit

SL 1107 D20 Set d'étanchéité avec gaine thermorétractable
Eindichtset Bituminös  mit Schrumpfschlauch 16 - 42.80

SL 1101 D50 Set d'étanchéité avec gaine thermorétractable 
Eindichtset Bituminös  mit Schrumpfschlauch 48 - 52.60

Longueur Fr./pce
Länge Fr./Stk.

17016 SUCOFIT 
28/6

Gaine rétractable en longueur, adhésive 
Schrumpfschlauch 14.3 cm - 3.80

16009 SUCOFIT 
40/12

Gaine rétractable en longueur, adhésive 
Schrumpfschlauch 14.3 cm - 4.80

16771 SUCOFIT 
65/19

Gaine rétractable en longueur, adhésive 
Schrumpfschlauch  14.3 cm - 6.60
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2024
Sous réserve de changements

Änderungen vorbehalten

INNOTECH - Potelet individuel EAP
INNOTECH - Einzelanschlagpunkt EAP 
Art. n° Désignation Réalisation / Spécifications Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Ausführung / Spezifikation Fr./Einheit

19602 EAP-
UNI-10-25

oeillet mobile simple
bewegliche Oese standard 19.90

17834 EAP-ABP-10 oeillet pour point d'acrobate
Abseil Oese

descente en rappel
zum Abseilen geeignet 88.10

INNOTECH - Potelet pour façades
INNOTECH – Einzelanschlagpunkt im Fassadenbereich 
Art. n° Désignation Réalisation / Spécifications Ø Hauteur Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Ausführung / Spezifikation Ø Höhe Fr./Einheit

18033 EAP-
SPAR-11-125

potelet individuel, montage en façade 
pour béton 

Einzelanschlagpunkt für Fassadenbereich
für Beton

16 125 mm 52.50

18184 WALL-AIO-
EB-11

potelet de début, fin de ligne de vie 
Inox V2A

Endschlossbefestigung kurz, Seilsystem 
Inox V2A

- - 68.20

19082 AIO-EB 17
plaque équerre départ mural perpendiculaire

pour Ends 50 et 51
Wand Endschloss Winkel für Ends 50-51

- - 152.00

18291 WALL AIO-
SZH 11

Elément intermédiaire surpassable  
pour filetage M 16

Seilzwischenhalter überfahrbar  
Anbindung : Gewinde M 16

- - 85.00

INNOTECH - Ligne de vie AIO, tendeurs
INNOTECH - Seilsystem AIO, Endschlösser 
Art. n° Désignation Réalisation / Spécifications Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Ausführung / Spezifikation Fr./Einheit

17821 AIO-
ENDS-10

kit de tendeurs d'extrémité
surpassable

Endschloss überfahrbar
set 2 pièces
Set 2 Stück 586.40

17822 AIO-ENDS-
50-A2

tendeur d'extrémité 
non-surpassable

Endschloss nicht überfahrbar
1 pièce
1 Stück 235.00

17823 AIO-ENDS-
51-A2

tendeur de fin non-surpassable
Endschloss nicht überfahrbar

1 pièce
1 Stück 122.00
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2024
Sous réserve de changements

Änderungen vorbehalten

INNOTECH - Ligne de vie AIO, angles
INNOTECH - Seilsystem AIO, Winkel 
Art. n° Désignation Réalisation / Spécifications Ø Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Ausführung / Spezifikation Ø Fr./Einheit

17826 AIO-EDLE-50 élément d'angle surpassable 90°
Eckdurchlaufelement überfahrbar 90° M16 229.00

17827 AIO-EDLE-11 élément d'angle surpassable 135°
Eckdurchlaufelement überfahrbar 135° M16 215.00

17829 AIO-EDLE-19 élément d'angle variable surpassable
Eckdurchlaufelement überfahrbar variabel M16 115.40

17828 AIO-EDLE-14 élément d'angle variable non-surpassable
Eckdurchlaufelement nicht überfahrbar M16 155.30

18428 AIO-EDLE-15 élément d'angle variable non-surpassable
Eckdurchlaufelement nicht überfahrbar M16 89.20

INNOTECH - Ligne de vie AIO intermédiaire
INNOTECH - Seilsystem AIO Zwischenhalter 
Art. n° Désignation Réalisation / Spécifications Ø Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Ausführung / Spezifikation Ø Fr./Einheit

17830 AIO-SZH-10 élément intermédiaire surpassable
Seilzwischenhalter überfahrbar M16 68.10

17875 AIO-SZH-13 élément intermédiaire non-surpassable
Seilzwischenhalter nicht überfahrbar M16 49.30
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2024
Sous réserve de changements

Änderungen vorbehalten

INNOTECH - Toiture plate sécurisation coupole et dispositif point d'ancrage individuel
INNOTECH – Flachdach Lichtkuppelsicherung und Einzelanschlagpunkt 
Art. n° Désignation Réalisation / Spécifications Dimensions Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Ausführung / Spezifikation Abmessung Fr./Einheit

17837 EAP - Mobi 2000
Filet de coupole avec sangle 
et tendeur
Mobile Lichtkuppelsicherung

2.00 x 2.00 m1 485.70

17838 EAP - Mobi 3000
Filet de coupole avec sangle 
et tendeur
Mobile Lichtkuppelsicherung

3.00 x 3.00 m1 612.60

INNOTECH - Toiture plate - Grille de sécurisation de coupole
INNOTECH – Flachdach - Lichtkuppelsicherung 
Art. n° Désignation Réalisation / Spécifications Dimensions Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Ausführung / Spezifikation Abmessung Fr./Einheit

19063 LIGHT-FLEX-NET-01 en acier zingué
aus Verzinktem Stahl

maille / Maschenweite
100 x 100 mm 153.15

RSS - Système anti-chute toiture en pente - Dispositif de sécurité temporaire de chantier
RSS - Absturzsicherungssystem Steildach - Temporäre Sicherheit auf der Baustelle

NOUVEAU - NEU Désignation Réalisation / Spécifications Dimensions Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Ausführung / Spezifikation Dimensionen Fr./Einheit

20759
RSS 
Support
Dachständer

support vertical avec bras téléscopi-
que,
pour mise en place dans le chéneau 
Vertikal Ständer mit Teleskoparm,  
zum einhägen  in die Dachrinne

- 776.00

20760
RSS 
Garde-corps
Seitenschutz

en aluminium, à intégrer dans étrier 
vertical
zum eingängen in Vertikal Ständer

Long./Hauteur
Länge / Höhe
3.00 x 1.00 m

391.00

20761
RSS 
Plinthe
Fussleiste

à crocher dans garde-corps
zum eingängen in den Seitenschutz

Long./Hauteur
Länge / Höhe

3.00 m x 150 mm
60.00

20762
RSS 
Crochet 
de renfort
Hackenbügel - 

en inox, à crocher dans garde-corps 
et visser dans chevrons (80x140 mm)
aus Cr-Ni-Stahl, zum eingängen in 
den Seitenschutz und verschauben in 
Sparren (80x140 mm)

Long./Hauteur
Länge / Höhe
500 x 350 mm

76.00

20763
RSS
Cadre 
de transport
Transportrahmen

en acier galvanisé-zingué, avec 
dispositif transport élévateur - pour 
transport et levage
Stahl verzinkt, Gabelstapler tauglich
für den Transport  und  Kranablad

Long./Hauteur
Länge / Höhe
1.00 x 2.20 m

Prof./Tiefe 
1.15 m

2'290.00
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2024
Sous réserve de changements

Änderungen vorbehalten

INNOTECH - Dispositif d'ancrage pour placage double
INNOTECH - Falzdach EAP System 
Art. n° Désignation Réalisation / Spécifications Support Largeur Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Ausführung / Spezifikation Untergrund Breite Fr./Einheit

17861 EAP-Industry 
31

potelet d'ancrage individuel avec oeillet,  
placage double agrafe debout

Einzelanschlagpunkt mit Oese für Doppelstehfalz 

acier, alu, 
zinc-titane
Stahl, Alu, 
Titanzink

- 144.20

17866 EAP-Industry 
31 SDH

potelet d'ancrage individuel avec crochet,  
placage double agrafe debout

Einzelanschlagpunkt mit Haken für Doppelstehfalz

acier, alu, 
zinc-titane
Stahl, Alu, 
Titanzink

- 174.00

17863
EAP-FALZ 25
point acrobate 
Abseilpunkt

double agrafe debout
épaisseur min.: acier (min. 0,6 mm)

Einzelanschlagpunkt mit beweglicher Oese 
für Doppelstehfalz 

alu, cuivre, 
zinc-titane, 

acier
Alu, Kupfer, 

Titanzink, Stahl

370-640
mm 551.80

17862 EAP-Syst 01
potelet d'ancrage individuel avec oeillet mobile,

placage double agrafe debout
Einzelanschlagpunkt mit beweglicher Oese, 

für Doppelstehfalz 

acier, alu, 
zinc-titane
Stahl, Alu, 
Titanzink

410-610
mm 310.50

INNOTECH - Support panneaux sandwich (tôle)
INNOTECH - Sandwich-Elemente und Trapezblech-Deckschale 
Art. n° Désignation Réalisation / Spécifications Largeur Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Ausführung / Spezifikation Breite Fr./Einheit

19715 SAND-01-A2
potelet d'ancrage ligne de vie 

épaisseur min. panneau sandwich/tôle 0.6 mm 
End- Eckpunkt für Seilsystem 

Trapezblech mind. 0.6 mm

250-414
mm 101.20

18128 AIO-SYST-20
potelet d'ancrage ligne de vie 

tôle trapézoïdale 0.5 mm
End- Eckpunkt für Seilsystem 

Trapezblech-Deckschale 0.5 mm

475-695
mm 388.10

18129 AIO-SYST-
20-SZH

potelet d'ancrage ligne de vie intermédiaire 
tôle trapézoïdale 0.5 mm

End- Eckpunkt für Seilsystem Zwischenhalter 
Trapezblech-Deckschale 0.5 mm

475-695
mm 388.10

INNOTECH - Ligne de vie AIO pour placage
INNOTECH - Seilsystem AIO für Stehfalzdach 
Art. n° Désignation Réalisation / Spécifications Support Largeur Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Ausführung / Spezifikation Untergrund Breite Fr./Einheit

17864 AIO-SYST-01
potelet d'ancrage pour angle, début et fin
support : placage double agrafe debout

End- Eckpunkt für Seilsystem  
für Doppelstehfalz 

acier, alu, 
zinc-titane
Stahl, Alu, 
Titanzink

410-610
mm 354.60

17865 AIO-SYST-
01-SZH

potelet intermédiaire ligne de vie
support : placage double agrafe debout

Zwischenhalter für Seilsystem ( EN 795 C)  
für Doppelstehfalz

acier, alu, 
zinc-titane
Stahl, Alu, 
Titanzink

410-610
mm 289.50

18503 AIO-SYST-
01-CU

potelet intermédiaire ligne de vie, en alu éloxé
support : placage double agrafe debout

Zwischenhalter für Seilsystem ( EN 795 C)  
für Doppelstehfalz, aus eloxiertem Alu

acier, alu, 
zinc-titane, 

cuivre
Stahl, Alu, 
Titanzink, 

Kupfer

410-610
mm 443.70

18504 AIO-SYST-
01-SZH-CU

potelet intermédiaire ligne de vie, en alu éloxé
support : placage double agrafe debout

Zwischenhalter für Seilsystem ( EN 795 C)  
für Doppelstehfalz, aus eloxiertem Alu

acier, alu, 
zinc-titane, 

cuivre
Stahl, Alu, 
Titanzink,

Kupfer

410-610
mm 382.90
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2024
Sous réserve de changements

Änderungen vorbehalten

INNOTECH - Système lesté
INNOTECH - Auflastsysteme 
Art. n° Désignation Réalisation / Spécifications Dimension Largeur Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Ausführung / Spezifikation Abmessung Breite Fr./Einheit

18186 AIO-VARIO-45
potelet de ligne de vie début / fin / intermédiaire 

sans dallettes
End- / Eck- und Zwischenpunkt  im AIO 

Seilsystem, ohne Platten

1536 x 1536 
mm 400 mm 720.00

19735 EAP-QUAD-
30-300

Potelet système autoportant pour
toiture lestée gravier ou végétalisation.

Auflastgehaltene Systemstütze 
auf Gründächern und bekiesten Dächern.

Ø 16 mm

haut./
Höhe

300mm

666.00

possibilité de poser une ligne de vie auto-lestée 
Möglichkeit eine auflastgehaltene Seilsicherung zu installieren

ZINCO - Protection anti-chute
ZINCO - Absturzsicherung 
Art. n° Désignation Réalisation / Spécifications Dimension Largeur Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Ausführung / Spezifikation Abmessung Breite Fr./Einheit

13327 Fallnet SR 4 éléments et 1 point d'ancrage 
4 Elemente und 1 Anschlagpunkt

2.00 x 2.67 
m' - 475.00

13326 Fallnet SR Rail système avec rail et chariot
Schienensystem mit Läufer

sur demande
auf Anfrage

AMANN - Amco Weight EG, dispositif de sécurité autoportant
AMANN - Amco Weight EG, auflastgehaltener Anschlagpunkt 

NOUVEAU - NEU Art. n° Désignation Réalisation / Spécifications Fr./pce
Art. Nr. Bezeichnung Ausführung / Spezifikation Fr./Stk.

18876 AMCO WEIGHT 
EG AS63

sans perforation de l'étancheité, 
utilisation en potelet individuel et en ligne de vie 

als einzeln oder im Seilsystem

tapis / Vliesgrösse:  3.0 x 3.0m
596.00

18877 AMCO WEIGHT 
EG AS64

pour stablilisation  des angles
ainsi que  début et fin ligne de vie

zur Stablilisierung in Eck und Anfangspunkten 
bei auflastgetragenem system

57.00
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2024
Sous réserve de changements

Änderungen vorbehalten

INNOTECH BARRIER - système de garde-corps en aluminium, pour toit plat
INNOTECH BARRIER - Geländersicherung aus Aluminium, für Flachdach 
Art. n° Désignation Réalisation/Spécifications Longueur Fr./m1

Art. Nr. Bezeichnung Ausführung/Spezifikation Länge Fr./m1

SL7100
BARRIER Vario
autoporté 
selbsttragend

droite ou inclinée 15°, haut. 110 cm
gerade / geneigt 15°, Höhe 110 cm

min.
3.00 m 107.74

SL7200 BARRIER ATTIKA fixée latéral, droite / haut. 110 cm
seitlich, gerade / Höhe 110 cm 3.00 m 100.82

SL7110 BARRIER Vario  
Angle / Ecke angle fermé / Ecke geschlossen 243.20 

pce / Stk.

SL7120 BARRIER Vario Plinthe / Fussleiste 3.00 m 48.75

SL7130 BARRIER - Set portillon d'accès (porte droite) / Türset (Rechtstüre) 722.30 
pce / Stk.

NOUVEAU - NEU

SL7900 BARRIER Fleece  
système non-tissé, autolesté / Fleece System, selbsttragend 85.67

13620 TOSITEX PE/C/T (800)
feutre de protection/Schutzvlies 800 gr/m2 2.00 x 25.00 ml 6.25

m2 / m2
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2024
Sous réserve de changements

Änderungen vorbehalten

GM barrière autoportée Traversant AP FR
GM Selbsttragende Geländer Fix Durchgehend AP FR 
Art. n° Désignation Réalisation/Spécifications Longueur Fr./m1

Art. Nr. Bezeichnung Ausführung/Spezifikation Länge Fr./m1

18663 autoporté
selbsttragend

droit / hauteur 110 cm
gerade / Höhe 110 cm 100 - 250 m1 96.00

GM barrière autoportée - incliné 22° - Traversant AP FR
GM Selbsttragende Geländer - geneigt 22° - Durchgehend AP FR 
Art. n° Désignation Réalisation/Spécifications Longueur Fr./m1

Art. Nr. Bezeichnung Ausführung/Spezifikation Länge Fr./m1

18667 autoporté
selbsttragend

droit / hauteur 110 cm
gerade / Höhe 110 cm 100 - 250 m1 115.00

pce / Stk.

18672 GM Angle / Ecke 105.00

18671 GM Plinthe basse / Fussleiste hauteur / Höhe 150 mm 3.00 m1 24.00

18670 GM Portillon / Zugangstür 628.00

BARRIAL PANORAMA autolesté, privatif
BARRIAL PANORAMA selbsttragend, nicht öffentlicher Bereich 
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2024
Sous réserve de changements

Änderungen vorbehalten

INNOTECH - Ligne de vie verticale VERT
INNOTECH - VERT vertikales Seilsicherungssystem 
Art. n° Désignation Réalisation / Spécifications Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Ausführung / Spezifikation Fr./Einheit

18066 VERT - 
SZH 50

support intermédiaire vertical,  
franchissable 

vertikal Seilzwischenhalter,  
überfahrbar

dim. barreaux  
Sprossenabmessung 

max. 45 x 45 mm
88.00

18067 VERT - 
Gleit 50

chariot avec point d'ancrage mobile 
amovible, adapté aux courbes 

beweglicher Seilgleiter, abnehmbar, 
kurventauglich

757.40

18065 VERT - 
SET 50

kit départ et fin de ligne de vie 
d'échelle, avec absorbeur de choc 

intégré et prétension 
vertikal Komplettset mit integrierter 

Fangstossdämpfung und  
Federvorspannung

dim. barreaux  
Sprossenabmessung 

max. 45 x 45 mm
Ø 45 mm

SZH 
tous les 5 m 

jede 5 m
540.20

18069 VERT-TYP 
50-DE

plaque signalétique en allemand 
Typenschild auf Deutsch 27.30

18068 VERT-TYP
50-FR

plaque signalétique en français 
Typenschild auf Französisch 27.30

INNOTECH - Système de rail TAURUS pour échelle
INNOTECH - TAURUS Schienensystem für Leiter 
Art. n° Désignation Réalisation / Spécifications Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Ausführung / Spezifikation Fr./Einheit

18116 TAURUS -  
AS 10 

élément de sortie verticale 
pour stabilisation

zur Aussteifung des vertikalen 
Ausstieges

540.20

18122 TAURUS - 
BEF 90

fixation sur échelle 
zur Befestigung auf Leiter 70.30

18113 TAURUS -  
EA 11 

élément de terminaison variable 
Schienenabschluss variabel 160.50

18124 TAURUS - 
Gleit-V 21

chariot vertical 
Schienengleiter vertikal 917.90

18096 TAURUS - 
Rail 10 

rail alu droit 
Aluminiumschiene gerade

longueur 3000 mm 
Länge 3000 mm 111.20

18114 TAURUS -  
VB 10

élément de jonction de rail 
Verbinder für Schienensysteme 88.10
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2024
Sous réserve de changements

Änderungen vorbehalten

SECURISATION d'échelle
Leiter SICHERUNG 

NOUVEAU - NEU Art. n° Désignation Réalisation / Spécifications Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Ausführung / Spezifikation Fr./Einheit

18698 Echelle alu
Alu Leiter

196 cm en alu brut
196 cm aus Aluminium blank 335.00

18696 Echelle alu
Alu Leiter

280 cm en alu brut
280 cm aus Aluminium blank 480.00

18697 Echelle alu
Alu Leiter

364 cm en alu brut
364 cm aus Aluminium blank 625.00

18700 Fixation murale
Wandhalter

en acier zingué, distance au mur 200 mm
aus Stahl verzinkt, Wandabstand 200 mm 190.00

18699 Rallonge
Steigleiterverbinder

en aluminium  brut 
aus Aluminium blank

1 paire
1 Paar 96.00

18702 Sortie d'échelle
Ausstiegsholm

1600 mm, en aluminium, section 60 x 25 mm
1600 mm aus Aluminium, Holmabmessung 60 x 25 mm

1 paire
1 Paar 625.20

18960 Plaque condamnation
Abschlusstüre

portillon de sécurité servant de condamnation d'échelle 
Sicherungstüre mit Blechbeplankung 1 919.60

SECURISATION d'échelle
Leiter SICHERUNG
Art. n° Désignation Réalisation / Spécifications Couleur Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Ausführung / Spezifikation Farbe Fr./Einheit

18310 INNOTECH
LS 1

sécurisation d'échelle contre le basculement 
latéral et en arrière

Leiterhalter, gegen seitliches und rückwärtiges 
Wegkippen

Aluminium 311.50

19096 INNOTECH
LS 2

sécurisation d'échelle contre le basculement 
latéral et en arrière

Leiterhalter, gegen seitliches und rückwärtiges 
Wegkippen

Inox V2A 380.00

17574 LUX-TOP
LS 3

sécurisation d'échelle contre le basculement 
latéral et en arrière

Leiterhalter, gegen seitliches und rückwärtiges 
Wegkippen

Inox V2A 488.50

17199 Laddquick 
sécurité mobile pour échelle en acier, larg. min. 

échelon 240 mm
mobile Sicherheit für Stahlleiter, Sprossenbreite 

mind. 240 mm
Inox V2A 210.50
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Sous réserve de changements

Änderungen vorbehalten

INNOTECH - Ligne de vie AIO, accessoires
INNOTECH - Seilsystem AIO, Zubehör 
Art. n° Désignation Réalisation / Spécifications Ø Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Ausführung / Spezifikation Ø Fr./Einheit

17831 AIO-EB-10 élément fixation de tendeur court
Endschlossbefestigung kurz - M16 33.00

18953 AIO-EB-12 élément fixation de tendeur long
Endschlossbefestigung lang

acier V2A
V2A Edel-

stahl
M16 140.00

17914 AIO-EB-15 élément fixation de tendeur long
Endschlossbefestigung lang - M16 62.00

19082 AIO-EB-17
Plaque équerre départ mural 
perpendiculaire, pour Ends 50 et 51
Wand Endschloss Winkel 
für Ends 50-51

acier V2A
V2A Edel-

stahl
M16 152.00

19119 AIO-EB-A1
Elément de finition de reprise de 
charge pour ligne  de vie 
End-Abspann element

- - 270.60

17858 VL-20-50
Douille de prolongement pour 
support intermédiaire de câble 
Verlängerungshülse für Seilzwi-
schenhalter

pour/für 
EAP-STABIL 
& AIO-STA 

Ø 16 mm 27.30

INNOTECH - Ligne de vie AIO, accessoires
INNOTECH - Seilsystem AIO, Zubehör
Art. n° Désignation Réalisation / Spécifications Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Ausführung / Spezifikation Fr./Einheit

17824 AIO-TYP-20 FR
plaquette d’identification surpassable
Typenschild überfahrbar

en acier
aus Stahl 43.00

18032 AIO-TYP-50 FR
plaquette d’identification non-surpassable
Typenschild nicht überfahrbar

en acier
aus Stahl 43.00

17833 AIO-SEIL-30
câble acier Ø 8 mm
Edelstahlseil Ø 8 mm

jusqu'à / bis
250 mm 10.50

17835 AIO-GLEIT-10
chariot amovible en acier
Seilgleiter abnehmbar Edelstahl 587.40

17836 AIO-GLEIT-13
chariot non démontable
Seilgleiter nicht abnehmbar 485.70

INNOTECH - Ligne de vie AIO, accessoires
INNOTECH - Seilsystem AIO, Zubehör
Art. n° Désignation Réalisation / Spécifications Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Ausführung / Spezifikation Fr./Einheit

17852 Kit sécurité basic
Sicherheitskit

harnais universel (EN 361), 
longe en polyamide, réducteur
Auffanggurt Universel, Auffanggerät

dans sac 
in Sack

corde 10.00 m1

Seil 10.00 m1 470.00

17856 Mousqueton
Karabiner

mousqueton triple-lock
Triple-lock Karabiner, Edelstahl 34.60
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Sous réserve de changements

Änderungen vorbehalten

DISPOSITIF DE SÉCURITÉ
ABSTURZSICHERHEIT

 SERVICE ISOTOSI - Pose de câbles et protocole par isotosi
ISOTOSI SERVICE - Kabeleinbau sowie Kontrolle und Protokoll durch isotosi 

Art. n° Désignation Quantité Fr./unité
Art. Nr. Bezeichnung Menge Fr./Einheit

SL 4000
Installation de câble non surpassable, 
y.c. fournitures, montage et déplacement
Montage nicht überfahrbar Seilsystem, 
inkl. Material, Verlegung und Anreise

1 à 10 m1

1 bis 10 m1 1'466.66

SL 4001
Installation de câble non surpassable, 
y.c. fournitures, montage et déplacement
Montage nicht überfahrbar Seilsystem, 
inkl. Material, Verlegung und Anreise

 11 à 20 m1

11 bis 20 m1 1'540.66

SL 4002
Installation de câble non surpassable, 
y.c. fournitures, montage et déplacement
Montage nicht überfahrbar Seilsystem, 
inkl. Material, Verlegung und Anreise

 21 à 35 m1

21 bis 35 m1 1'655.66

SL 4003
Installation de câble non surpassable, 
y.c. fournitures, montage et déplacement
Montage nicht überfahrbar Seilsystem, 
inkl. Material, Verlegung und Anreise

 36 à 50 m1

36 bis 50 m1 1'740.66

SL 4400 Kit standard Plus Ends 50-50
Kit Standard Plus Ends 50-50

par pce
pro Stk. 965.66

SL 4410 Kit standard Plus Ends 50-50, supplémentaire
Kit Standard Plus Ends 50-50, Zusatzeinbau

par pce
pro Stk. 653.21

18245 Câble non-surpassable, supérieur 51 m1, yc pose
Seilsystem nicht überfahrbar, über 51 m1, inkl. Verlegung

51 à 75 m1

51 bis 75 m1 16.00

18246 Câble non-surpassable, supérieur 51 m1, yc pose
Seilsystem nicht überfahrbar, über 51 m1, inkl. Verlegung

76 à 100 m1

76 bis 100 m1 14.00

18280 Câble non-surpassable, supérieur 51 m1, yc pose
Seilsystem nicht überfahrbar, über 51 m1, inkl. Verlegung > 101 m1 12.60

19870 Montage de dispositif de sécurité, heure de travail en régie
Montage von Sicherheitssystemen, nach Aufwand

par heure
pro Stunde 125.00

Pose de câbles supplémentaires et protocole - Zusatzkabeleinbau und Protokoll 

SL 4010
Installation de câble non surpassable supplémentaire, 
y.c. fournitures, montage et déplacement
Montage zusätzliches nicht überfahrbares Seilsystem, 
inkl. Material, Verlegung und Anreise

1 à 10 m1

1 bis 10 m1 841.71

SL 4011
Installation de câble non surpassable supplémentaire, 
y.c. fournitures, montage et déplacement
Montage zusätzliches nicht überfahrbares Seilsystem, 
inkl. Material, Verlegung und Anreise

 11 à 20 m1

11 bis 20 m1 915.71

SL 4012
Installation de câble non surpassable supplémentaire, 
y.c. fournitures, montage et déplacement
Montage zusätzliches nicht überfahrbares Seilsystem, 
inkl. Material, Verlegung und Anreise

 21 à 35 m1

21 bis 35 m1 1'030.71

SL 4013
Installation de câble non surpassable supplémentaire, 
y.c. fournitures, montage et déplacement
Montage zusätzliches nicht überfahrbares Seilsystem, 
inkl. Material, Verlegung und Anreise

 36 à 50 m1

36 bis 50 m1 1'115.71
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Sous réserve de changements

Änderungen vorbehalten

TABELLE DES TARIFS "SERVICE TECHNIQUE" - Global SERVICE Concept 

BILAN ENERGÉTIQUE GLOBAL Fr.r.

700063 Conseil énergétique des bâtiments
Analyses énergétique approfondies Conseils en optimisation 
de l’efficacité énergétique Rénovations sur mesure Evaluations 
financière Orientation vers l’amélioration rentable

sur demande

700064 Justificatif des mesures énergétiques – 
Mise à l’enquête « Performance globale »

Préparation du dossier : Calculation de la SRE (surface de 
référence énergétique) Calculs des valeurs U des éléments 
Etablissement des plans avec désignation des éléments Etablis-
sement des formulaires "EN" Etablissement du formulaire "Cercle 
du bruit" pour pompe à chaleur

sur demande

700065
Justificatif des mesures énergétiques - 
Mise à l’enquête « Performance  
ponctuelle »

Préparation du dossier : Calculation de la SRE (surface 
de référence énergétique) Calculs des valeurs U des 
éléments Etablissement des plans avec désignation des 
éléments Etablissement des formulaires "EN" Etablisse-
ment du formulaire "Cercle du bruit" pour pompe à chaleur

sur demande

SÉCURITÉ - TRAVAUX SUR TOITURES Fr.r.

700027 Étude et concept de sécurité
Élaboration de solutions de sécurité certifiées, définition des 
points d’ancrage, lignes de vies, solutions de fixation, d’accès 
en toiture, matériel EPIaC. Offre complète du matériel. Sans 
déplacement, jusqu’à 2 h de travail.

sur demande

700026 Protocoles de montage
(en 2 exemplaires)

Protocoles de montage des points d’ancrage et des lignes 
de vie, sur la base des informations et photos fournies par 
l’installateur. Comprend le plan certifié de l’installation, 
les consignes de montage et certificats des produits, 
dossier complet à remettre au Maître d’ouvrage.
Sans déplacement, jusqu’à 2 h de travail.

sur demande

700011 Prise de mesures sur place
Prise de mesures sur place pour la préparation de la 
planification du système de sécurité en toiture. Déplace-
ment compris jusqu’à 35 km. Prise de mesure du câble 
non comprise.

135.00/forfait

700012 Prise de mesures sur place
Prise de mesures sur place pour la préparation de la pla-
nification du système de sécurité en toiture. Déplacement 
de 36 à 150 km. Prise de mesure du câble non comprise.

260.00/forfait

700013 Prise de mesures sur place
Prise de mesures sur place pour la préparation de la pla-
nification du système de sécurité en toiture. Déplacement 
de 151 à 250 km. Prise de mesure du câble non comprise.

335.00/forfait

700028 Heures de régie pour recherche d'information supplémentaire 135.00/heure

700029 Conseil de spécialiste Avis de spécialiste (heure de régie) 135.00/heure

700033 Déplacement spécialiste-  
km supplémentaire 1.00/km

700034 Impression de petit dossier Impression de dossier jusqu’à 80 pages 65.00 /pce

700035 Impression de grand dossier Impression de dossier plus de 80 pages 95.00 /pce
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Änderungen vorbehalten

3 .1   SÉCURITÉ TOITURE PLATE -  Enveloppe des édi f ices suisse
SICHERHEIT FLACHDACH -  Gebäudehülle  Schweiz

Zones de danger
Gefahrenbereich

Hauteur de chute ≥ 6.25 m – points d'ancrage individuels 
Absturzhöhe ≥ 6.25 m – Einzelanschlagpunkte

Hauteur de chute ≥ 6.25 m – ligne de vie temporaire
Absturzhöhe ≥ 6.25 m – temporäres Seilsystem

Installation solaire – Ligne de vie continue 
Solaranlage - fest installiertes Seilsystem

Hauteur de chute ≥ 3.00 m et ≤ 6.25 m – Ligne de vie continue
Absturzhöhe ≥ 3.00 m und ≤ 6.25 m – fest installiertes Seilsystem

Sécurisation en fonction des hauteurs et accès en toiture 
Sicherung entsprechend der Dachhöhe und -Zugang

Sécurisation d'éléments spécifiques (entretien accru)
Sicherung bestimmter Elemente (erhöhte Wartung)

Sécurité collective (à privilégier)
Kollektive Sicherheit (zu bevorzugen)
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Änderungen vorbehalten

3 .2   BARRIÈRES  /   SICHERHEITSGELÄNDER

3.2.1  INNOTECH BARRIER - Système de garde-corps en aluminium pour toit plat 
3.2.1  INNOTECH BARRIER - Sicherheitsgeländer für Flachdach 

Barrier Vario (double utilisation)
version droite (90°) ou en version inclinable 15° (75°)
distance maximum entre montants 2'200 mm
hauteur ajustable 125 mm
contrepoids en béton de 12.5 kg (2x), empilable

Barrier Vario (doppelte Anwendung)
Version gerade (90°) und oder geneigt 15 ° (75°)
Abstand max. 2'200 mm 
In der Höhe bis 125 mm kompensierbar
Gewicht aus Beton zu 12.5 kg (2x), stapelbar

3.2.2 GM autoporté Traversant AP FR
3.2.2 GM selbsttragend Fix Durchgehend AP FR

distance maximum entre montants 1'400 mm
en version droite (90°)
contrepoids en béton de 25 kg

toiture plate, max 5° de pente sans acrotères (à 50 cm du bord de chute)
für Flachdächer bis 5° ohne Aufbordung (Abstand min. 50 cm zum Dachrand

Abstand max. 1'400 mm
gerade 90°
Gewicht zu 25 kg pro Stück
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Änderungen vorbehalten

3.2.3  DaniALU PANORAMA - Système de garde-corps pour toitures-terrasses accessibles 
3.2.3  DaniALU PANORAMA - Geländersystem für begehbare Flachdächer

PANORAMA lesté standard
 Permet de rendre accessibles les toitures-terrasses tradition-
nellement inoccupées.

Garde-corps léger, durable, résistant aux intempéries et à la 
corrosion

Fixé par lestage*. Pas de perçage de l'étanchéité

Evite les ponts thermiques

Nombreux coloris suivant le nuancier RAL

*Poids du lestage par dallettes posées sur gravillon à définir selon utilisation de la terrasse.

Série Vision 

entièrement vitré / Vollverglasung Partiellement vitré / teilweise verglast

Verre clair / translucide / banc  
Klarglas / durchschimmernd) Weissglas

verre clair / translucide / blanc 
Klarglas / durchschimmernd / Weissglas

verre feuilleté 44.2 / Sicherheitsglas 44.2 verre feuilleté 44.2 /Sicherheitsglas 44.2 

bombée
gewölbt

carrée
eckig

 arrondie
 gerundet

main courante / Handlauf

Série Air

entièrement barreaudé / Stabfüllung ganze Höhe partiellement barreaudé / mit Zwischenraum zum Handlauf

laqué RAL à choix / RAL lakiert nach Wahl laqué RAL à choix / RAL lakuiert nach Wahl
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Änderungen vorbehalten

3 .3   INNOTECH  /   INNOTECH

3.3.1   INNOTECH - SDH/SDA / AIO-TFS 01, éléments de sécurité pour toiture inclinée
3.3.1   INNOTECH - SDH/SDA / AIO-TFS 01, Steildach Sicherheitselemente

Support Béton C20/25, min. 120 mm / Träger Beton C20/25, Mindestdicke 120 mm

EAP-STA
Point d'ancrage unique
Point acrobate
Fixation BEF 111 ou 104
Einzel Anschlagspunkt
Abseilpunkt
Befestigung 111 oder 104 

AIO-STA
Point d'ancrage angle ligne de vie
Point acrobate
Fixation BEF 111 ou 104
Einzel Anschlagspunkt
Abseilpunkt
Befestigung 111 oder 104

EAP-QUAD 
Point d'ancrage unique
Diamètre 16 mm
Fixation BED 1111 ou 104
Einzel Anschlagspunkt
Durchmesser 16 mm
Befestigung 111 oder 104

Support Béton-Bois / charpente 160 x 160 / Träger Beton-Holz / Balken 160 x 160 mm

EAP-STA
Fixation BEF 201 / Befestigung 201

EAP-STA
Fixation BEF 206 / Befestigung 206

EAP-QUAD-11
Fixation BEF 209 / Befestigung 209

Charpente 160 x 160 mm
Balken 160 x 160 mm

Charpente 140 x 140 mm
Balken 140 x 140 mm 

Dalle bois
Holzdecke

Support panneaux  bois et tôle trapézoïdales / Träger Holzplatten oder Trapezblech

EAP-STA
Panneaux OSB 22-30 mm
Panneaux 3 plis 21 - 27 mm
Lambris 24 - 30 mm (80-160 mm )
Fixation BEF 307
Fixation BEF 210
Platten OSB 22-30 mm
3 Schichtplatten 21 - 27 mm
Dachschalung 24 - 30 mm ( 80 - 160 mm)
Befestigung BEF 307
Befestigung BEF 210

EAP-STA
Tôle min 0.63 mm
Fixation BEF 307-1
Fixation BEF 307
Blechdicke 0.63 mm
Befestigung 307-1
Befestigung 307

EAP-QUAD-11
Panneau OSB 18-30 mm
Fixation BEF 307
Platten OSB 18 - 30 mm
Befestigung 307
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Änderungen vorbehalten

3.3.2   INNOTECH - SDH/SDA / AIO-TFS 01, éléments de sécurité pour toiture inclinée
3.3.2   INNOTECH - SDH/SDA / AIO-TFS 01, Steildach Sicherheitselemente

INNOTECH SDH 31

INNOTECH SDH 32

INNOTECH SDA 35

INNOTECH AIO-TFS-01

Système de sécurisation temporaire du faîtage pour travaux de charpente
Temporäres Firstsystem
Support / Träger panne fraîtière / Firstplatte

Longeur / Länge max. 15 m

Matéraux / Materialien aluminium, acier galvanisé, acier inoxydable / alu, verzinkter Stahl, CrNiStahl

Section de bois / Querschnitt l x h min. 160 x 160 mm jusqu'à/bis 280 x 400 mm max.
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Änderungen vorbehalten

3.3.3   INNOTECH - Détail d'application
3.3.3  INNOTECH - Anwendungsdetails 

EAP-VARIO 15
Point d'ancrage autoporté
Einzelanschlagspunkt aulastgehaten   

SYST-20
Pour panneau sandwich
Für Sandwich Paneelen

SYST-01
Pour double placage
Für Doppelfalzdach

Espacement max 7.5 m1, resp 10 m1
Dallettes 12 x 50x50x5 ou 16 x 4 cm
Abstand max 7.5 m1, resp 10 m1
Platten 12 Stk 50x50x5, resp. 16 stk 4 cm

épaisseur tôle 0.5 mm
entre-axe max 12 m1
Blechdicke 0.5 mm
Pfostenabstand max 12 m1

épaisseur tôle 0.5 mm
entre-axe max 7.5 m1
Blechdicke 0.5 mm
Pfostenabstand max 7.5 m1

Ligne de vie non-surpassable / nicht überfahrbares Seilsystem

EB Fixation d'extrémité
Endbefestigung

ENDS Tendeur d'extrémité / Endschloss

GLEIT Chariot / Seilgleiter

SZH Support intermédiaire de câble
Seilzwischenhalter

EDLE Elément de passage d'angle
Eckdurchlaufelement

SEIL Câble en acier inoxydable
Edelstahlseil

TYP Plaque signalétique 
Typenschild

Tendeurs ENDS 50 et ENDS 51, Plaquette signalétique. Câbles acier 8 mm
Endschloss ENDS 50 und 51, Typenschild, Kabel 8 mm

Ligne de vie surpassable / überfahrbares Seilsystem

Tendeurs END S10, Plaquette signalétique. Câbles acier 8 mm
Endschloss END S10 Typenschild, Kabel 8 mm
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3.3.4  INNOTECH - Ligne de vie de façade
3.3.4  INNOTECH - Fassaden Seilsystem

La ligne de vie ALLinOne d'INNOTECH a été conçue comme système 
de retenue, système antichute et système de sauvetage. Ce concept 
high-tech sophistiqué s'adapte idéalement aux structures de façade 
complexes et peut être fixé de manière optimale sur une grande variété 
de supports.

Les composants modulaires du système permettent un montage 
facile et sans erreur. Grâce à sa conception innovante, la ligne de 
vie peut être utilisée sans décrochages ou accrochages incom-
modes.

• système de retenue, antichute et de sauvetage
• des composants universels garantissent un ajustement optimal 

aux formes de constructions complexes, en intérieur comme en 
extérieur

• possibilités de fixation sur tous les supports
• flèche minimale du câble grâce à une pré-contrainte

constante par ressort
• moins de traversées de toiture grâce à des distances

importantes entre les potelets (jusqu'à 7.5 m)
• facile à contrôler grâce à un hublot dans le tendeur d'extrémité 

révolutionnaire et une borne indicatrice

• tous les composants du système de câble sont en acier 
inoxydable de qualité supérieure

• montage facile grâce à des composants système universels
• ligne de vie franchissable sans accrochage ou décrochage
• certification conformément à l'état actuel de la technique: 

EN 795:2012 TYPE C et E 
CEN/TS 16415:2013

Das ALLinOne-Seilsystem von INNOTECH ist als Rückhaltesystem, 
Auffangsystem und Rettungssystem entwickelt worden. Dieses durch-
dachte high-tech-Konzept passt sich ideal an komplexe Fassadenstruk-
turen an und kann auf verschiedensten Untergründen optimal befestigt 
werden.

Die modularen Systemkomponenten ermöglichen eine einfache 
und fehlerfreie Montage. Durch das innovative Design lässt sich 
das Seilsystem ohne umständliches Um- oder Aushängen be-
nutzen. 

• Verwendung als Rückhalte-, Auffang- und Rettungssystem
• universelle Komponenten gewährleisten eine optimale Anpassung 

an komplexe Bauformen im Aussen- und Innenbereich
• Befestigungsmöglichkeiten auf allen Untergründen
• minimaler Seildurchhang durch konstante Federvorspannung
• geringer Montageaufwand durch hohe Befestigungsabstände

bis 7.5 m
• einfach zu überprüfen durch Sichtfenster im revolutionären End-

schloss und Indikatorklemme
• sämtliche Seilsystemkomponenten aus hochwertigem Edelstahl

• einfache Montage durch universell einsetzbare System- 
komponenten

• Begehbarkeit des Seilsystems ohne Um- oder Aushängen
• Zertifizierung nach dem neuesten Stand der Technik: 

EN 795:2012 TYP C und E 
CEN/TS 16415:2013
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5 .1    PREFA -  SYSTÈME DE PROTECTION CONTRE LES CRUES
PREFA -  HOCHWASSERSCHUTZ

1
Profil mural
Wandprofil

Profil en U ou en H fixé en permanence dans le mur ou au niveau de l'embrasure.
Im Mauerwerk oder vor, in oder bündig mit der Laibung fest verbaut.

2
Batardeau
Dammbalken

Illustration : batardeau inférieur emboîté sur le joint au sol (n°3).
Hier abgebildet: unterster Dammbalken mit Position 3 verbunden.

3
Joint au sol
Bodendichtung

Pour garantir l'étanchéité entre le batardeau inférieur et le sol
Für die Abdichtung zwischen unterstem Dammbalken und Boden.

4
Poteau intermédiaire
Mittelsäule

Poteaux intermédiaires pour système de protection contre les crues à plusieurs sections.
Für grössere Areale werden diese Steher als Zwischenpfeiler eingesetzt.

5
Pièce de serrage
Spannstück

Pour maintenir les batardeaux.
Zum Spannen der Dammbalken.

6
Poteau intermédiaire de renfort
Niederhalterung

Empêche que les batardeaux ne fléchissent (horitontalement ou verticalement).
Verhindert die horizontale und vertikale Durchbiegung der Dammbalken.

7
Douille en sol 
Wandprofil

Douille bétonnée dans le sol, destinée à accueillir le poteau intermédiaire.
Im Erdreich betonierte Hülse zum Einführen der Mittelsäule.

8
Console murale
Wandhalterung

Pour le stockage des batardeaux lorsque ceux-ci ne sont pas utilisés.
Zur gestapelten Aufbewahrung der Dammbalken bei Nichtgebrauch.

9
Profil de protection 
Winkelabdeckung

Pour protéger les profils muraux lorsqu'ils ne sont pas utilisés.
Zur Abdeckung der Wandprofile bei Nichtgebrauch.

10
Cage de protetion
Lagerabdeckung

Pour protéger les batardeaux lorsqu'ils sont stockés à l'extérieur.
Die Einzelsegmente werden zusammengeschraubt.
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